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Agzul

Amezruy n tmettiyin timaziyin, ladya tin n tmurt n Lezzayer, yeqqen s watas yer
timawit imi tira tella tettwaseqdac syur yimharsanen yettfen tirakalin lawan-nni, zgan
ttarun s tutlayin-nsen ney s tidak yellan mucaeen deg tsuta-nni, ihi imaziyen akken ad
sehbibren yef ccfawat n tudert-nsen d umezruy-nsen, rran yer ttawil n timawit, daymi
ay ddrent ccafawat-nni yer yal tasut akked tid i d-yusan deffir.

Ugur d amek ara d-nerr amezruy n tedyanin, ney tidyanin n yigelliden akka am Firmus,
Yugariten d Kusayla yer yilsawen n yimdanen, d wamek i ttefrent tenfaliyin i semrasen
yal ass (am « afernas » ney « abxis ») tidyanin meqqren i yedran deg wakud agbur.
Tanekra n umezruy seg timawit d yiwet n temsalt tussnant isean azal meqqren iwakken
ad negzu amek i ttidirent ccfawat deg wallay n ugdud, akked wamek i lehhunt seg tsuta
yer tayed war ma yella yejla unamek i frent.

Iswiyen igejdanen n unadi-a d askan n wassay iressan gar umezruy d tenfaliyin
timawiyin. Ad neered ad d-nesken tameslayt n yal ass mac¢¢i d ayen yellan kan deg rrif
ney ur nesei ara azal, maca d akufi n umezruy i yeffren gar wawalen timsal meqqren.
Iswi-nniden d asebded n tarrayt ara iherzen tutlayt tamaziyt d tmagit-is s usemres n
tinfaliyin-a am wakken d later (trace) ney d anagi n umezruy i mazal yeddren.

Deg unadi-a, nedfer tarrayt n usenqed d ussegzi n umezruy i d-jerrden yimazrayen
(am Gsell, Camps, Chaker), rnu yer-s tasledt n yisegzawalen (am win n Dallet). Nesserwes
gar kradet n tedyanin timazrayin tigejdanin yedran deg umezruy aqbur (Firmus
i yennuyen mgal Irumanen, Yugariten d leyder i as-d-yekkan yer Buxus, Kusayla d
usimes-is syur €ugba) d wamek i d-segrant tenfaliyin timawiyin deg tutlayt n tegbaylit
n wass-a (ney amek i d-ttbanent tedyanin-a timazrayin deg tenfaliyin timawiyin n
yal ass). Nwala amek i yettwaeqal unamek n tenfalit s tmuyli yer unamek n umezruy,
d wassay ur nettruhu, imi s tenfalit i d-nessentaq amezruy iceddan s tedyanin-is.
Igmad n unadi-a skanayen-d dakken tinfaliyin-a gant azar deg tmetti tagbaylit : deg
tenfalit tamzwarut, ad tt-naf d tin i d-yeqqimen d azamul s ssifa n lueara, tabyest
akked umennuy mgal yal acengu, tanfalit tis snat tcudd srid yer leyder i d-iderrun gar
yigelliden, annect-a yegga tisutwin ad ddment azal-a n leyder d usras-is yef tedyanin
yecban tiyi, acku d ayen i d-yessegrayen ccwami ney rregmat i win i tent-igan, yettuyal
ur yesei azal, imi yebna-tt yef leyder. Ma yella deg tigawt tis kradet, tessegra-d tanfalit
ara yilin d azamul n ttar d nnif deg tmetti, yal amdan ara tt-yesmersen, yemmal-d ttar
ara d-yerzun d ulagrar, akken yebyu idul, maca ad d-yawed lawan ideg ara d-yehder.

S wannect-a, nufa-d dakken timawit d allal n usehbiber yef umezruy d tutlayt, imi
tella d « tanedlist yeddren » i d-yettawin izen n tsutwin tigburin yer tid n tura, war
ma yejla unamek iyef byant ad d-awint, s wazal n uherrez n tmagit tamaziyt s ttawil
n tmenna.

Awalen-isura

Asehbiber, igelliden imaziyen, tadyant n umezruy, tanfalit timawit
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Résumé

Cet article examine la maniére dont des expressions orales kabyles contemporaines peuvent
conserver, transformer ou réactiver des représentations associées a des figures majeures de
I'histoire nord-africaine. Uétude porte sur trois cas rapprochés, dans les interprétations
locales, de Firmus, de Jugurtha et Bocchus, puis de Kusayla. Elle analyse les valeurs de
résistance, de trahison, d’honneur et de vengeance attachées aux expressions ou aux gestes
retenus. La recherche adopte une démarche historico-linguistique exploratoire, croisant les
sources historiques et historiographiques, les données lexicographiques et les témoignages
de quatre locuteurs 4gés de 68 a 75 ans, originaires d’At Xellad, dans la région d’Akbou. Les
résultats mettent en évidence des convergences sémantiques entre les usages actuels et les
récits historiques mobilisés. Ces rapprochements ne permettent toutefois d’établir ni une
filiation étymologique certaine ni une transmission ininterrompue depuis 'Antiquité. Ils
montrent plutdt comment la mémoire collective sélectionne, transforme et réinterprete des
formes linguistiques en relation avec le passé. Larticle défend ainsi une conception dynamique
de la transmission orale, tout en soulignant la nécessité d’attestations anciennes, d’enquétes
régionales élargies et de comparaisons phonologiques systématiques.



Mots-clés
Histoire amazighe, kabyle, expressions orales, mémoire collective, linguistique histo-
rique, transmission

Abstract

Amazigh historical memory has long circulated through oral narratives and everyday
speech. This article examines the possibility that contemporary Kabyle expressions
preserve, transform, or reactivate memories associated with major figures in North
African history. Rather than treating oral transmission as an unchanged record, the
study approaches it as a dynamic process of selection, variation, and reinterpretation.
The research focuses on three cases connected, in local interpretations, with Firmus, Jugurtha
and Bocchus, and Kusayla. It asks how apparently ordinary expressions or gestures acquire
historical meanings and how speakers relate them to narratives of resistance, betrayal, honour,
and revenge

The study adopts an exploratory historico-linguistic approach. It compares
historical and historiographical sources with lexicographical evidence and with
testimony from four older speakers from At Xellad, Akbou. The proposed connections
are treated as hypotheses of memorialisation rather than as established etymologies.
The analysis identifies semantic convergences between the present-day uses of the selected
expressions and the values attributed to the three historical narratives. These convergences
concern resistance in the Firmus case, betrayal in the Jugurtha-Bocchus case, and honour and
retaliation in the Kusayla case

Theavailableevidence doesnotestablishanuninterruptedline oftransmissionfrom Antiquity
to the present. It nevertheless documents contemporary associations through which speakers
interpret linguistic forms in relation to collective history. Wider fieldwork, dated attestations,
and systematic phonological comparison are required to assess the competing explanations.
The article therefore argues that oral expressions can function as sites of historical
interpretation and intergenerational transmission, while emphasizing that memory is
reconstructed rather than reproduced unchanged.

Keywords

Amazigh history, Kabyle, oral expressions, collective memory, historical linguistics,
transmission
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Tazwert

Ayen yettattafen amezruy n yal tamurt d imussnawen, mi ara ressin
tidyanin yedran deg wakud ; ama d tid ibesden ney d tidak igerben, s tira-
nsent iwakken ur jellunt ara, ad yeqqim later n wayen akk terfed tmetti
deg lawan-nni ideg tedra tedyant-nni, ladya annect-nni ad yessiwed ad
d-yessencet azal-nsent seg watas n yidisan, ula d amazray Aron (1986 :199)
yesseneet-d belli iwakken ad neglem tadyant seg umezruy, ilaq ad nissin
timental akked inefkan i yezwaren tadyant-nni, s wannect-a ara nelheq ad
d-nekkes tamentilt tagejdant i yeggan tadyant-nni ad tedru.

Maca deg kra n tmettiyin, derrun-d kra n wuguren imi ur sein ara
later n tedyanin yedran deg umezruy-nsen, acku ugur amezwaru, ur sein
ara tira, ney ahat llant tmettiyin-a seddaw n ucengu amharsan, dayen i
ten-yettaggan ur zemmren ara ad tent-arun deg tegnit-a yakan, ad naf
d imharsanen-nni i ijerden tidyanin akken i tent-walan, war ma yella
ssawden ad segzin azal n tedyanin-nni, imi tamuyli yer tyawsiwin am
tiyi, temgarad seg tmetti yer tayed. Ma yella neddem-d amedya n tmurt n
Lezzayer, ladya tamnadt n Legbayel, ad d-naf amedya-a d win ara yersen
yef tmetti-a, imi deg lawan-nni n yiseggasen 1830 d asawen, d irumiyen
i yuran tidyanin yedran deg umezruy akken i tent-walan s tmuyli-nsen
lawan-nni, ladya yef ccyel-a yakan, Simiand d win i d-yennan dakken ddeqs
n yimussnwen i ixedmen asenged i tarrayt n yirumiyen, imi gelmen-d
tadyant akken ttwalan, akken i d-tedra imiren, war ma yella rran lwelha-
nsen yer tmental tiheqqaynin i yeggan tadyant tamazrayt ad tedru akken
i d-yedda yer Revel (2007 : 101-105) i d-yekkes seg Simiand (1903).

Akken dayen, tella tegnit anda ulac tira, akka am tedyanin yedran deg
umezruy agbur, n tegnit talemmast ney n tedyanin timiranin akken i tent-
yebda (Braudel : 1949). Deg tmurt n Lezzayer, ad tt-naf d Irumanen ney
d Igrigiyen i tent-yuran deg yidlisen-nsen, maca tamnadt akked tmetti,
qqnent yer trakalt n Lezzayer, yas ulamma deg lawan-nni ur tettwasemmi
ara s yisem-a n Lezzayer.

Ma yella d tarrayt-nniden, ad tt-naf d tin yeqgnen yer tkatut (ccfawat)
n tmetti, imi yal tasuta tettak-itt i tayed, ulamma d tasut-nni taneggarut
ara tt-id-yalsen, ad tafed tettef amezruy n tadyant-nni, tikwal tettuyal
tke¢Cem ula deg wansayen. Rnu yer waya, tutlayt s wayes i d-ttalsen ur
tettruhu ara, imi tettyama dima teqqen srid yer tedyant tamazrayt.



Daymi, tikwal deg tmetti tazzayrit, ladya yer yimaziyen (tamnadt n
Legbayel), nettaf kra n tenfaliyin timawiyin i d-yettuyalen deg yiles n wid
yettmeslayen, miarad-tedruakkatedyant,ad smersenakkakrantenfaliyin
am wakken d ssifa-nnin tedyant yedran deg umezruy i d-yuyalen s wudem-
nniden deg tallit ideg nettidir, amedya akka am tenfalit : “ixdem deg-sen
afernas”. Deg talya tettban-d am wakken d tanfalit yellan tserreh, d tutlayt
n yal ass, zemren ad tt-smersen akk yimdanen mi ara d-yili umeslay gar-
asen, maca deg tilawt, tanfalit-a teffer daxel-is tadyant meqqren yedran
deg umezruy, tettawi-tt tsuta yer tayed, war ma yella rran ddhen-nsen
dakken gejmen-d seg ukufi n umezruy, akken i tt-yettwali Mammeri (1991)
d Chaker (1995), d timawit i iherzen tutlayt akked wayen i d-icudden yer
wayen yedran deg umezruy, akken dayen tettili d azamul yef usehbiber n
tmetti tamaziyt.

Ula d nekkni nettwali aya deg tenfaliyin timawiyin, d zzerb yef jellu
n tutlayt akked umezruy yeqqnen yur-s. Imi ahraz s tutlayt yessawed-d
tadyant akken tella war ma yella ddan-d yijufar n tedyant-nni yedran deg
umezruy.

Daymi ara neered ad neg tasledt i kradet n tenfaliyin timawiyin i
d-negmer deg tmetti tamaziyt (tagbaylit), imi d tidak yellan uzlent deg
tutlayt n yal ass yer yimdanen (d tid ara d-nebder igessar-a), s uskan n
unamek-nsent d wazal seant deg usehbiber yef tutlayt akked umezruy.

Thi deg umagrad-a, ad necred ad d-neseen tinfaliyin-a irefden azal n
tedyanin timazrayin. S wudem-nniden, amek i tent-semrasen yimdanen
degtmenna-nsen, war mayellagan assay gar tedyanin yedran deg umezruy
akked tenfalit i semrasen deg tudert n yal ass ? D acu i d azal-nsent yef
usehbiber n umezruy yeqqnen yer tmurt n Lezzayer, ladya tamnadt n
Tmazya (tamnadt n Legbayel) ? Tinfaliyin i d-yettwabdaren ttefrent azal
meqqren deg unamek icudden d umezruy n Tefriqt n Ugafa, daymi ara nzer
amek i d-ttuyalent seg yimi n yimdanen, d wamek i tent-id-sekfalent, war
ma yella rran Iwelha-nsen yer wazal ddment 7 Akked wamek i sehbibirent
tenfaliyin-a yef tutlayt tamaziyt ? Imi ahat tinfaliyin-a yezmer merrint-d
seg tsuta i as-ihedren i yal tadyant, wwdent-ay-d alammi d lawan-a n
wass-a ?

1. Tarrayt n unadi d yisefka
Anadi-a d tasledt i yesdukklen asenqed n yiybula imazrayen, tasledt
n yisegzawalen akked tenfaliyin timawiyin.Tannant-nney tella-d d
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ukuz n yimsulya, leemer-nsen gar 68 d 75 n yiseggasen, seg At Xellad
(Akbou). Isallen-a ttwasqedcen iwakken ad d-sbeyynen anamek amiran n
tenfaliyin-a d tegnatin n usemres-nsent iwakken ad yili usbeddi n uzar
amezray.

Deg yal amedya, nesdukkel : (1) tadyant tamazrayt akken i tt-id-ttawin
yiybula ; (2) talya d unamek n tenfalit deg yisegzawalen ; (3) tamuyli n
yimsulya ; (4) turda n wassay gar tenfalit d tedyant. Turdiwin-a ilaq ad
tent-id-nini s lehder, imi iceqfan n umezruy i d-yegran yer wass-a, iman-
nsen ur ssawden ara ad d-seeddin akk ayen i yedran seg tallit tagburt ar
wass-a.

Talast tagejdant n unadi tella-d deg bettu n wammud : imsulya akk
seg yiwet n temnadt, yerna ulac limarat tigburin, ney asewsee n unadi
yer temnadin-nniden, ney mehsub akka tazrawt s tesledt tasnislant
tayezfant ara d-iressin annect-a. Thi, igmad-nney d turdiwin, zemrent ad
ttwasqerdcent deg yinadiyen ara yili akka yer sdat, imi mac¢i d igemmad
iressan.

2. Tasledt n tenfaliyin timawiyin d wassay-nsent yer

umezruy

Ayen i neered ad d-nesken deg krad n tadyanin-a, mal¢i d amezruy kan iyef
nerra lwelha-nney, imi assay yellan gar tutlayt akked tedyanin n umezruy
ur yenneqdac ara, s wawal-nniden, d timawit i yeggan tadyant tamazrayt
ad tedder seg tsutwin timezwura ar ass-a, am wakken d yiwet n tegruman
yinefkan yettyaman deg wallay n yimdanen, yas akken, ajerred n tedyanin-a
yettaga-tent ad ressint deg lkayed, maca timawit d yiwet n talya-nniden
yef usihbiber yef tutlayt akked umezruy, imi tutlayt tamaziyt s timawit-is
teddem ayen ddment tutlayin yettwarun, tessawed ad tessehbiber s talya-a
yef tedyanin-a yedran deg umezruy, agzul-nsent (s unamek n later) yeqqim-d
ass-a deg yiles n ugdud s talya n tenfaliyin timawiyin.

2.1. Tanfalit « yexdem afernas » : azbu d ccfawat n Firmus

Deg uhric-a, ad d-nawi yef tenfalit « yexdem afernas » akken tettwasemras
deg tegbaylit n wass-a. Tazwara, ad d-nesken anamek-is d tegnatin n
usemres-is ; syin, ad d-nefk isallen imazrayen ilagen kan i usegzi n tedyant
n Firmus. Ter taggara, ad nesqerdec turda n wassay gar wawal « afernas »
d yisem Firmus, war ma nhettem belli assay-a d azar asnislan ney d asiwed
ur nettbeddil ara seg tallit tagburt ar ass-a.



2.1.1. Anamek d usemres n tenfalit

Akken i d-nessegza yakan, Firmus mac¢i kan d agellid ney yessegra-d
amezruy deffir-s, maca tinfaliyin yeqqnen yer yur-s qqiment-d ass-a deg
yiles agbayli, imi later-is ad t-naf deg leqdicat yellan yef tmurt n Legbayel.

Awal Firmus nettaf-is deg tenfaliyin s yisem “afernas”, anda ara
naf, mehsub akk tibadutin i wawal-a, ttakent-as belli d amdan yueren,
yettattafen cchani, d amdan i izemren ad ihbes ayen iderrun deg tigawt ur
yettkemmil ara, Ney win iyef yella letkal.

Awennit-nney yef tugniwin-a, ad y-yegg ad neseu tikti yef wawal
afernas, deg uybalu yettwasemras akken ad d-yesken lueara n umdan
iyef t-lesqen, am wakken yusa-d d arbib akken ad d-yesken “lucara”, ma
icewwel-d umdan-nni yef tayawsa deg ugerruy-is ad tt-yawed s unamek
“ur yettserrih ara”, d win dayen iyef tzemmred ad terred taflest.

2.1.2. Isallen imazrayen ilagen i usegzi

Nubel d yiwen n ugellid amaziy yettef tamnadt gar Tniya d Metidja, yemmut
deg useggas 370. Nubel yegga-d sa (07) n dderya : Firmus (Firmin s tlatinit),
Gildon, Sammac, Mascizel, Dius, Mazucan d Kyria. Yal yiwen deg dderya-s
yettef tamnadt, yella fell-as d ageldun, yehkem deg-s, yesea agdud, ladya
Sammac i yettfen tama n unzul n wasif n Summam (Camps (1998, p. 2)).
Sin n wayetma-s mmuten send Firmus, Sammac yella-d seddaw n ufus n
Firmus, ma yella d Mascizel yenya iman-is iwakken ad yerwel i Yirumanen
(Camps (1998, p. 2)).

Nubel yellan yer tama n Yirumanen, ittejmae-d tabzert (leyrama)
akken ad tt-yefk i Rum. Iwakken ad as-rren Ixir ; ney akken ad tettfen ur
yettherrik ara, [Irumanen wwin mmi-s Firmus akken ad t-id-rebbin, ad as-
slemden amek i ilaq ad yili d aruman, seg tama-nniden ad ttfen baba-s ur
d-yettenkar ara mgal-nsen, acku mmi-s atan ddaw leenaya-nsen i yella.

Asmi i yemmut Nubel, yuyal deg umkan-is Sammac ; yas akken d wis
krad i d-yezga deg dderya-s, maca d netta i yettefen amkan n baba-s. Kra
n lweqt kan yenya-t Firmus, imi iban-as-d akken yessexdam tihila mgal
agdud-is, yerna am wakken irumanen senden yer tama n Sammac iwakken
ad as-ikkes adeg-is i Firmus (Camps : 1998 :03). Ula d Irumanen susmen,
ur d-nnin kra yef tedyant-a, acku yas akken jerden-as yef wacu i t-yenya,
maca ur asen-d-yerri ara.



Firmus i yettfen lehkem, Ruma simmal tettzad tebzert-is (leyrama)
yef yimezday n Tefriqt, Firmus iban-as-d d asexser ayen txeddem akka
Rum deg-sen, dayen i t-yeggan yekker-d mgal Irumanen d wayen ttawin
d tabzert, annect-a yegla-d s tnekra akk n tegbilin i igerben yer Firmus,
akken i d-yessencet (Gsell,1903 :21-45), tanekra terza timdinin anda llan
tuget n Yirumanen imi d timdinin-a yellan yef sswahel : tebda s Caesarea
(Cercal) anda kecmen yimaziyen seryen-tt, syin akkin tamdint n Icosium
(Lazzayer), anda i yukren ayen akk yescan azal, akked Rusubbicari i yeldin
tiwura-ines i wid i d-yekkren mgal Irumanen iwakken ur tt-sruyayen ara.
Tanekra ur tehbis ara kan yer kradet n temdinin-a, tkemmel akken deg
ssahel alami tewwed yer Cartennae (Tennes). Seg wakken rebhen akk
imenyi-nsen mgal irumamen, Imuren byan ad sbedden Firmus d agellid
yef tnekra-a i d-yewwi mgal Irumanen.

Rnu yer waya, mi seryen tamdint n Lezzayer, Romanus yellan yef
uqgerru-ines ur yessawed ara ad yehbes Firmus deg useggas 373, Rum yellan
tenwa d tanekra ara irekden, ad tettef kan kra n wakud kan, asmi tehsa
seg tnekra mazal tella, Firmus simmal irebbeh deg ttradat mgal Irumanen,
Rum, tceyyee-d Théodore akken ad as-yerr lhedd.

2.1.3. Turda n wassay gar « afernas » d Firmus

Akken i d-nessegza yakan tadyant n Firmus d wayen i yexdem i Yirumanen
deg txessarin, annect-a ad y-yegg nezmer ahat ad d-nini belli agellid Firmus
yessegra-d later n yisem-is d tebyest-is d umennuy-is mgal Irumanen s
tenfalit-a “yexdem afernas”.

Imi ssifa i as-fkan deg tenfalit-a dakken, yexdem ayen ur xdimen wiyad,
yas akken deg tira macd¢i d yiwet, maca deg tmaziyt sumata, deg teqbaylit
s lixsas, tettili-d tmerna n tecredt “a” yer tazwara n wawal akken ad tuyal
am wakken d arbib. T'as akken yemgarad yef urbib, acku ticradt-is d isem,
maca nehsa deg umezruy, wid akk i d-yessegran later-nsen, yettyima-d
yisem-nsen d arbib akken ad d-sneeted ayen i yexdem, amedya akka
(Machiavel) i yettuyalen (Machiavélique), ladya netta yessawed isem-is ad
iressi deg umezruy ilmend n tira-s, mac¢i ilmend n wayen iga deg tudert-
is ney deg yimukan i yettef deg Ixedma (Ruelland, 1982 : 56) ; ma yella
nessehder-d Firmus, ad t-naf iga ddegs n tedyanin ara t-yeggen ass-a iressa
deg umezruy, akken ad d-yeqqim yisem-is s wayen yexdem.
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Daymi i nezmer ad nefk turda belli ahat awal afernas d tisegra n yisem
n Firmus, d awezyi iwakken ad ttfen tadyant akken tedra s tedyanin-is
timazrayin, ihi tessegra-d kan arbib n yisem Firmus dakken yella yueer,
ur yettserrih ara i tyawsa alamma yewwed yer yur-s, ihi yal tikkelt ara
d-tedru tedyant anda amdan yueer, ixdem ayen ur yexdim wayed, yettattaf
kan deg rray-is, ney ahat yueer i tudert, ad as-semmin ney ad smersen
tanfalit-a: yexdem afernas.

2.2. Tanfalit « ibxes-it Rebbi » : leyder, nnif d ccfawat n Buxus

Tasledt tis snat terza tanfalit « ibxes-it Rebbi » d talyiwin « abxis/ubxis »
i yettwasemrasen deg tegbaylit. Ad nebdu s unamek amiran n tenfalit d
tegnatin ideg tettusemras, ad d-nerr deffir-s isallen imazrayen ilagen yef
Yugariten d Buxus, syin ad nesqerdec turda i yeqqnen azar BXS yer ccfawat
n leyder d usruhu n nnif. Assay-a ad yettwali d turda n usemres n ccfawat,
mac¢id asebgen n uzar asnislan.

2.2.1. Anamek d usemres n tenfalit

Iwakken ad d-nesken anamek amiran n talyiwin « ibxes », « abxis » d « ubxis »,
tafelwit i d-iteddun tessemras sin n yiybula ileksikugrafiyen : Dictionnaire
kabyle-frangais n Jean-Marie Dallet (1982) akked Dictionnaire pratique arabe-
frangais n Marcelin Beaussier (1887). Aserwes-a ad d-yefk talyiwin i d-yekkan
seg uzar BXS, inumak i asent-fkan sin n yimawalen-a d yisallen yef usemres-
nsent. Iswi-s d asebgen n tegruma tasnamkant yeqgnen yer temsexsar,
asenges n wazal, ahgar d usruhu n nnif. Maca akken ad nili d imhadren,
amyasa aleksikugrafi-a ur yettunehsab ara, iman-is, d asebgen n wassay
asnislan gar talyiwin-a d yisem amezray Buxus ; yettak-d kan inefkan ara
yilin d Isas i usgerdec n turda-a.

Tafelwit uttun 1. Aserwes aleksikugrafi n talyiwin n uzar BXS d yinumak-nsent
Adlis Amaru d tenkcumt Asenqged asnamkan

Am wakken i yella deg Dallet,
talyiwin-a qqnent yer uzar
BXS. Inumak-nsent ttawin yer
wayen n diri, temsexsar, ahqgar
d usruhu n wazal n umdan
deg tmetti. Tamezla n uzar-a
d yisem Buxus tezmer ad tili

d tazwara n turda, maca ur
tettunehsab ara d asebgen
asnislan.

Jean-Marie Dallet (1982, p. 59) : « *ebxes : ar. bxs mm.
Asegzawal ss. ibexxes ; ur yebxis — abxas, ibexs : étre mépri-
tagbay- sable, avili, abject ; *bexxes, yettbexxis — abexxes :
lit-tafransist ~ avilir, rendre méprisable ; *ssebxes, yessebxas — ase-
(Dictionnaire bxes : avilir, rendre méprisable ; yesbexs-it win t-id-
kabyle-fran-  ixelgen s ssifa y-as-a-yeska : il est vraiment tres laid
cais, parler des (son Créateur I'a déconsidéré aux yeux de tous avec
At Mangellat) la forme qu'il lui a donnée) ; *ttubexxes, yettubexxas

— attubexxes : étre dégradé, avili, déshonoré. »



Deg usegzawal n Beaussier,
azar BXS yeqqgen dayen yer
temsexsar d usenges n wazal.
Maca, yer yinumak i d-yefka
Dallet, Beaussier yerna-d tikti
n uhgar ney n usruhu n nnif
sdat n medden. Aserwes n sin
n yiybula yeskan-d amyasa
asnamkan, maldi asebgen n
yiwen n uzar amezray.

Dictionnaire ~ Marcelin Beaussier (1887, p. 24) : « w-¢-o» / bxs :
pratique gourmander, fortifier, faire un affront ; recevoir un
arabe-francais affront ; étre mortifié, honteux. »

Tiybalu-a, skanayent-d belli azar n wawal ibxes (BXS), yemmal-d dima win
iwumi iruh nnif (Dallet, 1982 : 59) akked (Beaussier, 1887 :24), amdan ur
nesei azal, nettaf dima semrasen abxis s unamek n win ur nesei lqima ney
nnif, xersum azar (BXS) yezga yer Legbayel yeqgen yer temsexsar, ayen ur
nelhi ara.

Ma yella d Beaussier yerna-as-d sufella, asenqes n wazal n umdan sdat
n medden, ney asenqges-a yettili s leeyad (arfad n ssut). Yefka-d dayen tikti
yef wawal « - o-¢-0 » s usenges n ssuma yef tyawsiwin, maca yerna-d asegzi
anda i t-yeqqen yer umdan yesruhen lgima-s, ladya win iyef yettwakkes
sser sdat n yimdanen-nniden (imi tasastant-is tettwaxdem yef tmeslayt n
Lezzayer akked tin n Tunes gar iseggasen 1821 akked 1873).

Ula d imsulya deg ukuz, rran-d lwelha yer wawal-a n (ubxis, abxis),
asemres-is yettili-d dima yer yimdanen ur nesei ara azal, ney wid yesruhen
leqder-nsen deg tmettiideg ttidren, ama iga tayawsa yeffyen i walug (ladya
deg tudrin, win ara ixedmen tayawsa anda timetti tyunza-tt), ama yexdee
lufeq iyef yemtawa netta akked wiyad, dayen ara as-d-yessegrun ssifa-a n
ubxis ney abxis.

2.2.2.Isallen imazrayen ilagen i usegzi
Yugurten (Jugurtha) d agellid yef numidya (La numidie occidentale), gar
wayen akk yettwarun yef yigelliden n tefrigt n ugafa, ad d-naf Yugariten
i yettfen amur ameqqran deg tira n yimazrayan d yimussnawen akken i
d-segzan (Camps Et Chaker, 2004 : 02) akked (Ait-Amara, 2019 :65).
Iswi-nney mac¢i d amezruy n Yugariten, ney d amek i yesseday tagelda-
ines, imi tugna i as-yefka Jean Amrouche (1985) deg udlis (I’Eternel
Jugurtha), yuyal d azamul n yimenyi yer yimaziyen, ttbica-s yettacer ad
tt-tegzud imi te¢ur d tinmegliwin (Amrouche, 1985 : 18), rnu yer yur-s,
tiherci i yessemras mgal timyendeft n Yirumanen yettagga-d yettban-d
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yufrar degunbad nyigen (Amrouche, 1985 : 20), anda yesea akettur nulmad
i d-yettawi s umlili d Yirumanen, seg-s yessawad ad yelmed s temyawla,
yerna yettalek mgal-nsen (Amrouche, 1985 : 21), ney ahat imi yella d agellid
abayur (Medjani, 2022 : 892) imi akken i as-lesqen yimazrayen seaya n urey,
tadrimt akked yigerrujen, maca asegzi yerza tadyant amek i yettwattef
syur Irumanen d menhu i yellan d agerru yef uyelluy-is ?

Yezga ccwal d yimenyi gar Yugariten d Yirumanen, yal tikkelt ad eerden
deg Rum ad d-suffyen kra mgal-is, ad ixelles s yidrimen wid ixeddmen deg
useqgamu n yimyaren (sénat) n Rum akken ad harben fell-as ; d tamussni
i d-yekkes mi yella deg tmurt n Lispan, ladya win i yettharaben fell-as yal
tikkelt ara eerden ad d-suffyen kra mgal-ines, d Scipion Emilien (Camps et
Chaker, 2004 :3).

Yugariten yuy yelli-s n Buxus (Bocchus), akken ad tres lehna, ad mtawan
yef ucengu arumani, maca yer Buxus annect-a d awezyi ad d-yedru, tit-is
tella tres yef tgelda n Yugariten, yas akken ula d netta yella d agellid yef
Yimuren (les maures), meena icezzem ad t-yekkes, Yugariten yeqbel ad as-
yefk yiwen yef krad deg wakal n numidya ma yella nnuyen mgal Irumanen,
daymiias-yegga azal-a n trakalt deg tgelda-ines (Camps et Chaker, 2004 :3).

Yugariten yesserwet akken iwata deg Yirumanen, achal i as-d-ceyeen ad
t-nyen maca ur ssawden ara, gar-asen : Postumius, Aulus, Metellus akked
Marius.

Deg useggas n 111 send talallit n Sidna Eisa, Buxxus iceyyee yer Rum
akken ad t-rren d agellid n tefriqt ugafa, d netta ara yezdin tagelda-s d tin
n Yugariten ; ma yella geblen netta seg tama-s ad yefk afus yef udeggal-is
Yugariten.

Akken i yexdem Buxxuz i teffey, umbeed amennuy n Yugariten d
Yirumanen, yerwel yer Buxxus, maca Buxxus yefka Yugariten i Marius,
Marius yerra-t i Sylla arumani akken i t-d-yessegza (Saumagne, 1966 :
08). Yewwi-t alammi d Rum daxel n lgefs, §gan-t deg yiwen ugnes sdat
nuseqqamu n yimyaren akken ad t-walin akk Yirumanen. Alammi i
yemmut sdaxel n lgefs deg useggas 104 send talallit n Sidna Eisa.

Aznaz (leyder) (la trahison) n Buxxus i udeggal-is Yugariten, d tin i
d-yettuyalen s tuget deg tedyanin timazrayin n Tefriqt n ugafa, annect-a
yettili-d s ttmae n tgelda, n seaya ney iwakken ad ilin seddaw lesnaya n
Rum, am wakken d azal ara yeseu akken ad as-idal lehkem.



Deg usegzi-nney i tedyant n Yugariten, nedfer tigawin ara ay-yawin yer
ugellid n Yimuren Buxus, imi assay-nney yeqqen srid yer yur-s, aznaz i
yezzenz Yugariten i Yirumanen teqqim-d d asmekti, teqqim deg ccfawat
n umezruy, imi llan eedlen yerna mtawan, asmi i yerwel Yugariten yer
Buxus akken ad isuter leenaya-s, yet taggara iyder-it acku yedmee tarakalt
meqqren akked seaya ara as-d-yekken syur Rum imi yefka-yas-d Yugariten.

S yisem n ugellid n Buxus, ccfawat n tmetti ur tettif ara tadyant akken
tella, maca tessegra-d tigawt n leyder i yeyder ugellid Buxus i Yugariten,
imi amezruy yettef tigawt-a s yisem n ugellid-a.

2.2.3. Turda n wassay gar « abxis/ibxes » d Buxus

Akken i d-nessgza yakan, Yugariten mi yerra yer ugellid Buxus akken ad
yessuter legnaya-as, imi dayen ssawden yirumanen ad as-d-hudden seg yal
tama, rnu yer waya, amtawa i d-yersen gar-asen akken ad meawanen deg
ttrad yef Yirumanen, annect-a yegga Yugariten ad yamen belli sean yiwen
n yiswi mgal Rum.

Maca agellid Buxus, yexdem ayen yellan deg wallay-is, imi yessenz
Yugariten i Yirumanen, send laman i as-yefka, tadyant-a teqqim-d deg
umezruy yer leyder ara d-yekken seg laman, akken nezra, tadyant n
Yugariten teqqim-d deg yilsawen, acku d awezyi ad teqqim deg umezruy
tegsidt-is akken d takemmalit war tira, ihi deg yilsawen ttfen leyder n
yigellid i Yugariten s yisem n Buxus, imi azar n yisem-a (BXS), yeqgen-d yer
yur-s anagar ayen n diri. Tadyant n leyder n Buxus, ahat d tin i as-yefkan
i yisem Buxus yir ssifa.

Daymi ara d-nini, iwakken ad semmin i tedyant n Yugariten d Buxus,
ttfen-d deg yilsawen leyder-nni s tedyant-nni n Yugariten, acku amezruy
ur itettu ara, yal tikkelt anda amdan ad yeyder ney ad as-iruh wazal ad
as-semmin “abxis” ney “ubxis”. Thi nezmer ad ahat d-nini belli tanfalt-a
“ibxes-it Rebbi” ilmend n ugellid Buxus d tedyant i as-yexdem i Yugariten
imi t-yeyder, tessegra-d tanfalit deg umezruy ilmend n yisem-is.

2.3. Tigawt « yemseh tamart-is s yidammen » : nnif, ttar d
ccfawat n Kusayla

Amedya wis krad yerza tigawt n uslaf yef tamart akked unamek n ttar i
as-ttaken yimsulya. Ad d-nesken tazwara amek tettwafham d wamek

tettwasemras tigawt-a ; syin, ad d-nefk isallen imazrayen ilagen yef Kusayla
d €ugba Bnu Nafie. Tasledt ad tessekfel turda n wassay azamulan gar sin n
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yiswiren-a, s lehder imi tigawt n uslaf yef tamart tezmer ad teseu dayen
anamek amettan deg tegnatin-nniden.

2.3.1. Anamek d usemres n tigawt

Ula d imsulya akked nemmeslay, fkan-d tamuyli yef win isersen afus-is
yef uyesmar-is, ladya tamart-is, yettak-d anamek n ttar ara d-yerr bab-is,
amselyu wis sin (A2) yerna-d sufella, tadyant-a n uslaf yef tamart tettwaxdem
iwin yellan yesea azal deg tmetti, imi ilaq sin ara yennayen yessefk ad seun
yiwen n wazal amettan, ney ad ilin mqraben, iwakken ma yella-d ttar ney
imenyi, yiwen ur yesruhuy ara azal-is, ula d (Bourdieu, 2000, 24) yessneet-d
annect-a. Syin akkin, imsulya rran lwelha dayen yer tiwet n temsalt, mi
ara yesses umdan afus-is yef uyesmar-is, ad iwehhi udem-is srid yer win i
yebya ad d-yerr tter, ula d amdan uyur iwehha, yehsa s wayen yellan gar-
asen war ma yella mmeslayen ney smektan-d dacu yellan gar-asen, anagar
tanfalit-a “ha-tt-a”.

2.3.2.Isallen imazrayen ilagen i usegzi

1. Aksil ney Kusayla, yella yef ugerruy n udrum n Iwrabiyen (les Awraba),
adrum s timad-is yessedday akk iderman yellan deg tefriqt n ugafa
yellan s yisem n Yibaranisen (les Baranis).

2. Kusayla yellan d amasihi, yekcem yer tneslemt imi d-wwden waeraben,
maca asmi i yehkem Abu Lmuhagir Al Dinari deg tefrigt n ugafa deg
useggas 675, yeffey Kusayla seg tneslemt yewwi yid-s akk Ibaranisen
akken i yesseneet (Moderan, 2008 :02).

Tamsalt-a tedra-d seg unekcum n waeraben gar iseggasen 760 d 780,
imi zgan yimazrayen qqaren-d assayen yellan gar Kusayla akked Abu
Lmuhagir ur rkident ara, imi zgan ttemcugalen, ladya tuffya n Kusayla seg
tneslemt, d tuyalin-is send tarewla-s yer usammar n Tlemsan, syin akkin,
Kusayla yuyal-d yer tneslemt (Moderan, 2008 :02), maca yessefk fell-ay ad
d-nebder assayen, imi yas akken llan-d wuguren gar-asen, maca urgin
yiwen yessenqes deg wazal n wayed, ladya Abu Lmuhagir Dinar i yezzaren
Kusayla dima d agellid yef ugdud-is, d win yesean awal-is, ula d tigbilin i
d-igerben yer yibaranisen zzaren deg Kusayla d agellid ara ten-ijemeen deg
tegnatin n ttrad, dayen ara ten-yeggen war imenyiyen imeqqranen.

Asmi d-yewwed Eugba Bnu Nafie deg wadeg n Abu Lmuhagir yer tefrigt
n ugafa (Qayrawan) akken ad ikemmel abrid i d-yegga Abu Lmuhagir deg
uzuzer n tneslemt, yufa-d atas n yigelliden Imaziyen i yennuyen mgal-is,
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imi tasertit-is tebna yef ttrad d lehqer, daymi i yeered ad yessimes Kusayla,
yebya ad as-yekkes azal-nni i yesea, d agerru yer yimaziyen (Moderan,
2008 :03).

Imazrayen akka Ibn al-Athir akked Al-Nuwayri, rnan-d yef usimes-a,
dakken €ugba yerra Kusayla amzun d akli akken i t-id-yesseneet (Moderan,
2008 :03), anda yeffey yer tama n usammar n Tefriqt n ugafa, yewwed
alammi d agaraw akken ad yessiwed tineslemt, yawi-t yid-s akken ad
t-id-walin yigelliden-nniden akked yigduden, belli Kusayla yesruh ccan-
is akken imi yella d agellid, yerna d ticradt i yigelliden-nniden dakken d
€ugba ara ihekmen wa ad inebbeg igen-nsen.

T'as akken Aksil yella yeslem maca annect-nni ur yemnie ara Eukba ad
isemrarey nnif n Kusayla, ihettem fell-as ad yezlu ikerri ; yas akken yella
yeelem dakken igelliden ur zellun ara, acku yessenqas deg lgima d wazal n
Kusayla sdat n ugdud-is, rnu tamsalt n yidammen teqqim-d deg wansayen,
wid izellun lehwayec (ikerri, azger atg), ur ttekkin ara deg ttradat, imi
ttwanehsaben amzun d aklan, ur sein ara azal am yimdanen ilelliyen.

Kusayla mi yekfa timezliwt, turda teqqar-d yegra ifassen-is deg
yidammen n tsenyit-nni, iscedda-ten yef tamart-is d uyesmar-is, d izen i
€ugba belli asimes-a ur yetteedday ara war tawtilt.

Annect-nni ur yeggi ara Eugba ad yerr adar, acku ixdem deg-s lbattel,
alammi i as-yerwel. Mi d-yuyal Eugba seg tama usammar (Imaruk), Kusayla
yejmee-d igen, yennuy mgal Eugba, yenya-t deg useggas n 683 deg wadeg n
Tahuda (Moderan, 2008 :03).

Yegga-d yiwet n teyremt yesean isen n TAHUDA, tamanayt-is d Biskra.
Ma d Kusayla yerna yehkem deg Qayrawan azal n semmus n yiseggasen
seld timenyiwt-is i Eugba, yemmut deg useggas n 688.

Tadyant-a temgarad yef snat-nni timezwura, acku tisegra-ines ur terzi
ara ismawen n yigelliden s timad-nsen, maca terza yer usexser iga Eugba
asmi d-yewwed yer tefrigt n ugafa, imi imazrayen akken ma llan, mtawan
belli Eugba yessumes akken iwata Kusayla, imi yehsa d agellid, yessuder-
as deg wazal-is, yerna annect-a yedra-d ula sdat n yiserdasen-is akked
yiserdasen n teqbilin i as-yezzin, tamsalt-a ur mgaraden ara seg-s sin n
yimazrayen.

Tamsalt i yeggan Kusayla yeezem ad t-iney, d tamsalt-nni mi t-yerra
€ugba akken ad yezlu ikerri sdat n yiserdasen-is, deg-s d aseyli n leqder,
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tadyant-a uran-d fell-as yimazrayen gar-asen (Al-Nuwayri, 2004 :2018),
(Ibn Al-Athir, 1965 :106) akked (Ibn Idhari, 1983 :27).

Ladya aneggaru-a iglem-d tadyant akken tedra, daymi Abu Lmuhagir
yerra-as i Eugba, ha-t-an tettnadid yef Imut-ik imi i as-txedmed annect-a.

2.3.3. Turda n wassay gar tigawt-a d tedyant n Kusayla

Turda yef temsalt-a, dakken seg tigawt-a i yexdem Kusayla akken ad yesken
lyid-is mgal ayen i as-iga €ugba, s umsah-is yef tamart-is s yidammen,
teqqim-d d azamul deg tmurt n legbayel, win iwumi yettwaxdem lbattel,
ad yessers (ad yemseh) afus-is yef uyesmar-is, d asmekti n wayen iga Kusayla,
maca anamek-is yeqqim-d, yal win ara d-ixedmen tigawt-a “yemseh afus-is
yef uyesmar-is” anamek-is ad d-yerr ttar i wayen i as-txedmed, ney ad iseffi
lehsab d yid-k deg lawan i d-itteddun.

Daymi ara d-nini yef tigawt i iga Kusayla, teqqim-d d tadyant deg
umezruy n tefrigt n ugafa ladya yer yimaziyen (Legbayel), imi i yeslef s
ufus-is yef tamart-is, ur d-yemmeslay ara, syin akkin d Abu Lmuhagir i
as-d-yessegzan tamsalt i Eugba, imi mazal yer wass-a tettwasemras deg
tmurt n legbayel, yer yal yiwen i yebyan ad d-yerr tter, ad tt-yessemres
mgal win uyur yettnadi ttar.

S tigawt-nni deg umezruy, teqqim-d tenfalit s timawit “ha-tt-a, ad
k-ttfey” s usras n ufus yer uyesmar, daymi i nezmer ad d-nini yef tenfalit-a,
tessegza-d tadyant tamazrayt yedran deg yiseggasen igburen, maca
anamek-is yewwed-ay-d ass-a.

3. Aserwes n yigmad, tilisa n unadi d yiberdan n usnerni

Mi nekfa tasledt n krad n yimedyaten, yessefk ad ten-nesrewes iwakken ad
d-nesken ayen i ten-yesdukklen d wayen i ten-yessemgiriden. Asqerdec-a ur
yettnadi ara ad yesbedd krad n turdiwin d tidet tineggura ; iswi-s d asefruri
nwamek i tesseqdac tmetti timawit i usehbiber, usmeskel d wallus n unamek,
akked usbeddi n tilisa n wayen i zemren yisefka n unadi-a ad d-sbeggnen.

Krad n yimedyaten skanayen-d assayen izamulen gar tmenna n wass-a
d kra n tehkayin timazrayin. Maca assay azamul ur yelli ara d asebgen
n uzar asnislan. Afernas yezmer ad yettwafhem s unamek-is amiran war
assay srid yer Firmus ; abxis/ibxes yezmer ad yeseu azar-nniden ; tigawt
n uslaf yef tamart tezmer ad tili d azamul amettan irekden deg watas n
tegnatin. Turdiwin-a ilaq ad tent-nserwes yer yisegzawalen, attestaten
igburen d yimeslayen n temnadin yemgaraden.
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Azal n yisefka yellan d askan n wamek i d-ttalsen kra n yimdanen
amezruy s tenfaliyin. Ur nezmir ara ad d-nini, s yisefka-a kan, belli tella
yiwet n uzrayan ur yettwabeddel ara seg tallit tagburt. Ccfawat tamettit
tettales, tesmeskal yerna tessemlil ayen i d-tewwi timawit d wayen i
d-yewwi uyerbaz ney tira.

Anadi i d-iteddun ilaq ad yeseu imsulya ugar, seg watas n temnadin
d leemer yemgaraden ; ad yessekles tinfaliyin deg tegnatin n tilawt ; ad
yesken talyiwin-nsent d ubeddel n yimesli ; ad yefk attesten yettwasnen ;
yerna ad yesken turdiwin-nniden send ad yettef yiwet n tarrayt n usegzi.

Taggrayt
Tef wayen akk i d-nessegza seg tazwara, azal seant tedyant yedran deg tefrigt
n ugafa (Lezzayer n tura), ad yeqqim deg taysi n ugdud amaziy, imi d tidyanin
i yedran deg tsutwin iceddan, maca later-nsent yeqqim yer wass-a, mazal
yedder, ama s wayen uran, ney yisura i gan yef yiwudam-a i yuran amezruy.
I krad n yigelliden : Firmus, Yugariten akked Kusayla, ggan-d later-nsen
deg yigduden n tefrigt n ugafa, ula d Irumanen ssawden ad arun fell-asen
imi ayen gan ur yelli ara d ayen isehlen, yal tasuta tecred d d-taru ney ad
tessiwed ayen xedmen, ama dayen izemren ad yettunehsab d leali-t ney
diri-t, maca tigawin-nsen gant izuran i ay-d-yewden ass-a, mazal ttbant-d
ass-a deg tenfaliyin timawiyin yeddewiren gar yimdanen, s tenfaliyin-a
gerden ad siwden izen, maca izen-a irfed yid-s tidyanin seg umezruy,
tidaynin-a ddrent deg yilsawen n wid i tent-thekkun seg tsuta yer tayed.
Annect-a ad ay-yegg ad d-nini s turdiwin i d-nebder iwsawen, belli
kradet n tenfaliyin-nni timawiyin refdent tahjurt seg umezruy, macéi kan
n tinfaliyin war anamek, imi zzant deg umezruy s wazal i refdent, i krad-
nsent qgnent srid yer yigelliden-nni, ama s wayen i gan, ney ayen d-ggan,
daymi i nezmer ad d-nini, ahat tinfaliyin-a sehbibirent yef tedyanin
yedran deg umezruy, dayen i tent-yeggan wwdent-d ass-a yur-nney.
Seg tama-nniden, tutlayt s wayes i d-wwdent d tamaziyt, ihi imi i ay-d-
wwdent akka s tutlayt-a, nezmer ad d-nini, ahat ula deg lawan-nni yes-s
i ttmeslayen, imi talya-ines tewwed-d akka, d azal meqqren i tutlayt belli
tezmer ad tehku, ad tales ayen yedran deg umezruy s tutlayt tamaziyt, seg
tsutwin iceddan alammi d ass-a ideg d-wwdent.
Thi, ar tura, nezmer ad d-nini dakken tinfaliyin timawiyin d agerruj yef
usehbiber, ama n umezruy n ugdud Amaziy, ama i tutlayt tamaziyt.
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